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Tuesday, April-23-2024. Year B

Tuan 4 Phuc Sinh

Tac gia: Don Schwager

Linh muc Phaol6 Vi buc

Thanh, SDD. chuyén ngi

Dich tir ngudn: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Tuesday (April 23) "My sheep hear my voice™
Scripture: John 10:22-30

22 It was the feast of the Dedication at
Jerusalem; 23 it was winter, and Jesus was
walking in the temple, in the portico of
Solomon. 24 So the Jews gathered round him
and said to him, "How long will you keep us in
suspense? If you are the Christ, tell us plainly."”
25 Jesus answered them, "I told you, and you do
not believe. The works that | do in my Father's
name, they bear witness to me; 26 but you do
not believe, because you do not belong to my
sheep. 27 My sheep hear my voice, and | know
them, and they follow me; 28 and | give them
eternal life, and they shall never perish, and no
one shall snatch them out of my hand. 29 My
Father, who has given them to me, is greater
than all, and no one is able to snatch them out of
the Father's hand. 30 I and the Father are one."

Thi Ba 23-4 Chién cia Ta thi nghe
tieng Ta
Ga 10,22-30

22 Khi 8@y, & Gié-ru-sa-lem, ngudi ta dang
mung & Cung Hién Pén Thg. Bdy gid Ia
mua dong..s Dlc Gié-su di di lai lai trong
Dén Thg, tai hanh lang Sa-16-m6n.24 Ngudi
Do-thai vay quanh Dlc Gié-su va ndi: "Ong
con dé€ 1ong tri ching t6i phai thdc mac cho
dén bao giG? Néu 6ng la Bang Ki-to, thi xin
noéi cong khai cho chidng t6i biét."2s Buc
Gié-su dap: "Toi da ndi véi cac 6ng réi ma
cac 6ng khong tin. Nhirng viéc t6i lam nhéan
danh Cha to6i, nhitng viéc d6 lam ching cho
t6i.2s Nhung cac 6ng khong tin, vi cac 6ng
khong thubc vé doan chién cua tbi..7 Chién
cua toi thi nghe tiéng to6i; toi biét ching va
chung theo tb6i.2s T6i ban cho ching su s6ng
dai dgi; khong bao gid ching phai diét vong
va khong ai cudp dudc ching khdi tay toi.2e
Cha t6i, Dang da ban ching cho toi, thi I6n
hon tat ca, va khong ai cudp dudc ching
khéi tay Chua Cha.3o To6i va Chua Cha la
mot."

Meditation: How secure is your faith and trust
in God? Scripture describes God's word as
a"lamp for our feet and a light for our
steps"(Psalm 119:105). The Jewish Feast of the
Dedicationis also called the Festival of
Lights or Hanakkuh. This feast was held in late
December, near the time when Christians
celebrate the feast of Christmas. This is the time
of year when the day is shortest and the night
longest. Jesus used this occasion to declare that
he is the true light of the world (John 8:12). In
his light we can see who God truly is and we

Suy niém: Drre tin va dic cay cia ban vao Thién
Chua duoc bao dam nhu thé nao? Kinh thanh mo
ta Loi Chua la “dén soi cho con budc, & anh séng
chi duong con di”(Tv 119,105). Lé dang hién cua
nguoi Dothai ciing dugc goi 13 Ié &nh sang hay
Hanakkuh. L& nay duoc to chic vao cudi théng
12, gan thoi gian chang ta mung I& Giang sinh.
Day 1a thoi gian trong nim khi ban ngay ngin
nhat va dém thi dai nhit. Bac Giésu loi dung co
hoi nay dé tuyén b rang Nguoi 1a Anh sang dich
that cua thé gisi (Ga 8,12). Trong &nh sang cia
Ngudi, chiing ta c6 thé thay dugc Thién Chda that
su 14 ai, va ching ta c6 thé tim thdy con dudong
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can find the true path to heaven.

Our true and lasting security rests in Jesus
alone

Jesus speaks of the tremendous trust he has in
God his Father and the tremendous trust we
ought to have in him because he is our good
shepherd (John 10:11). Sheep without a
shepherd are defenseless against prey, such as
wolves, and often get lost and bewildered
without a guide. That is why shepherds literally
live with their sheep out in the open field and
mountain sides. The shepherd guards his sheep
from the dangers of storms, floods, and beasts
of prey. The shepherd leads his sheep to the best
places for feeding and the best streams for
drinking. He finds the best place for their rest
and safety at night. The sheep recognize the
voice of their shepherd and heed his call when
he leads them to safe pasture and rest.

Listen to the Good Shepherd and you will not
go astray

We are very much like sheep who stray, we
become easy prey to forces which can destroy
us - sin, Satan, and a world in opposition to God
and his people. The Lord Jesus came not only to
free us from Satan's snares and the grip of sin,
he came to personally lead us to the best of
places where we can feed on his "word of life"
and drink from the "living waters" of his Holy
Spirit. The sheep who heed the voice of Jesus,
the good shepherd, have no fear. He leads them
to the best of places - everlasting peace, joy, and
fellowship with God and his people.

In this present life we will encounter trials,
difficulties, and persecution. We can face them
alone or we can follow Jesus, the true shepherd,
who will bring us safely through every
difficulty to the place of peace and security with
God. Do you listen to the voice of the Good
Shepherd and heed his commands?

that sy tdi Thién dang.

Sw an toan dich thit va bén viing ciia ching ta
chi ¢ noi mgt minh Durc Giésu

Duc Giésu ciing noi vé 1ong trong cay tuyét doi
cua Nguoi vao Chua Cha, va long trong cay I6n
lao chdng ta phai c6 noi Nguoi boi vi Nguoi la
Muc tir tt lanh cua ching ta (Ga 10,11). Pan
chién ma khéng cé muc tir s€ la con moi khéng
c6 kha nang bao vé trudc ké thu nhu soi, va
thuong di lac va ling tang vi khéng c6 su
huéng dan. D6 1a 1y do tai sao cac muc tor
thuong song véi dan chién ciia minh ngoai dong
trong va nhimg suon ndi. Ngudi muc tir canh
giit dan chién cua minh khoi nhirng nguy hiém
cua bo tap, lut 16i, va thi sin mdi. Ho din dat
dan chién ctia minh téi nhitng noi tot nhat dé an
va téi nhitng dong sudi tét nhat dé udng. Ho tim
noi tot nhat cho chiing nghi ngoi va an toan khi
troi t6i. Chién nhan ra tiéng ctia nguoi muc tir
va nghe tiéng ho khi ho dan ching téi dong co
va noi nghi an toan.

Hay ling nghe Ngwoi Muc T Tot Lanh va
ban sé khong lgc loi

Chang ta giéng nhu con chién bi lac - ching ta
dé dang tr¢ thanh mdi ngon cho nhitng suc
manh c6 thé tiéu diét ching ta - toi 15i, Satan, va
thé gian, chong lai Thién Chua va dan Nguoi.
Chua Giésu khong chi giai thoat chidng ta khoi
cam b3y cua Satan va sy kiém ham cua toi 15i,
Ngudi con dan ching ta téi nhimg noi t6t nht,
noi chung ta c6 thé an “1oi sy song” va udng tir
“mach nudc hang song” cua Thanh Than. Chién
nghe tiéng cua Puc Giésu, vi Muc Tt nhan
lanh, s& khong so hii. Nguoi s& dan ching toi
noi tot nhat - sw binh an, niém vui, va méi quan
h¢ vinh cttu v6i Thién Chia va dan Nguoi.

Trong cudc séng hién tai ndy ching ta s& gap
nhitng thtr thach, khé khan, va nguoc dai. Chung
ta c6 thé ddi mat véi ching mét minh hoic ching
ta cO thé di theo Duc Giésu, vi Muc tir dich that,
Dang s& dem chiing ta an toan qua moi khé khin
dén noi chén binh an va an toan voi Thién Chua.
Ban c6 ling nghe tiéng cua vi Muc tir nhan lanh
va chu y dén nhitng ménh lénh cia Nguoi khong?
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Lay Chua Giésu, Chta 1a Muc tu tét lanh, Dang
bao dam nhitng gi tét nhat cho chdng con.
Trong Chua, con xin dit tat ca niém hy vong va
tin tuong cua con cho Chla. Xin mo tai con dé
ling nghe tiéng Chida hém nay va song theo cac
ménh lénh cua Chua.

"Lord Jesus, you are the Good Shepherd who
secures what is best for us. | place all my hope
and trust in you. Open my ears to hear your
voice today and to follow your commands."

Thi Ba, 23-4-2024. Nam B
& Tuesday, April-23-2024. Year B
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o= Nguén: the word among us c?‘%i
~(J {
S S
g%q Cv 11, 19-26 Acts 11:19-26 o ] g%
= (‘ Ong Banaba mirng r& va khuyén nhi ai nay bén long gan bé cung Chua (Cv 11,23) @
& > @
q Isn’t it astounding to think that the good news | Chang phai that dang ngac nhién khi tin mung %@
of Jesus Christ spread primarily because of | vé Chua Giésu Kitd duoc lan truyen chu yeu | $=
persecution? As awful as it was, the | nho su batbd sao? That khang khiép, su bat bo

persecution of the early Christians actually led
to many people—both Jews and Gentiles—

cac Kitd hitu thoi so khai thuc sy da khién
nhiéu nguoi - ca nguoi Do Thai lan nguoi

if%‘ji‘

&
%&‘

hearing the good news for the first time. ngoai - lan dau tién dugc nghe tin mung.
D6i v6i nhimng nguoi ¢ lai Giérusalem, cam

For those who stayed behind in Jerusalem, any | gi4c chan nan truéc sy bo trén cua qua nhiéu
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sense of discouragement at the flight of so
many brothers and sisters was short-lived when
they learned how that flight caused a “great
number” to believe in the Lord (Acts 11:21). In
today’s first reading, we hear about Barnabas, a
disciple in Jerusalem, who traveled to Antioch
and “rejoiced” when he saw how many people
had come to faith in Christ (11:23).

The truth is, God can use even the most
difficult challenges for good—»both your good
and the good of others. Many of the early
Christians moved from everything they had
ever known and had to start over—with new
jobs and new homes—and adapt to new
cultural norms (Acts 11:19). But as they
accepted all these dramatic changes, they kept

anh chi em chi ton tai trong thoi gian ngan khi
ho biét duoc rang viéc bo trén d6 da khién
“mot s6 dong” tin vao Chiia nhu thé nao (Cv
11,21). Trong bai doc mdt hdm nay, ching ta
nghe vé Barnaba, mot mon dé ¢ Giérusalem,
nguoi da dén Antioch va “vui mung” khi thay
c6 bao nhiéu nguoi da tin vao Chua Kito
(11,23).

Sy that 1a Chua c6 thé sir dung ngay ca nhiing
thir thach khé khin nhat dé mang lai diéu tét
lanh - cho ca lgi ich cua ban va lgi ich cua
ngudi khéc. Nhiéu tin hitu so khai di roi bo
moi thir ho tirng biét va phai bt dau lai - voi
cbng viéc mai, nha mai - va thich nghi vai
nhitng chuan myc vian héa méi (Cv 11,19).
Nhung khi ho chap nhan tit ca nhiing thay doi
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what was most precious to them: their faith.
They kept “preaching the word” and
“proclaiming the Lord Jesus” to the people
they met (11:19, 20).

When facing job loss, the death of a loved one,
or an unexpected medical condition, it can be
easy to get discouraged. But what if God’s
plans include working to bring about good in
the midst of those challenging situations? A
hospital stay, for example, could lead to an
opportunity to share your testimony with the
medical staff or other patients. A job loss could
lead to a new position more suited to your
gifts. Or perhaps the loss of one relationship
leads to a new season of friendship in another.

Wherever you find yourself today, hold onto
your faith that the Lord is with you. Your hope
could attract people to you and lead to an
opportunity to share the treasure that you
hold—the reality of Jesus’ life and love! God is
faithful; he can bring good out of any situation.

I6n lao nay, ho van gitr dugc diéu quy gia nhat
d6i v6i minh: dac tin caa ho. Ho tiép tuc “rao
giang loi Chua” va “rao giang Chua Giésu”
cho nhiing nguaoi ho gap (11,19-20).

Khi d6i mat véi tinh trang mét viéc lam, céi
chét cia nguoi than hodc mét tinh trang bénh
ly bat ngo, ban cé thé dé dang nan long. Nhung
diéu gi s& xay ra néu ké hoach cua Chta bao
gom viéc nd lyc mang lai diéu tét dep giita
nhitng tinh hudng day thir thach d6? Vi du, thoi
gian nam vién c6 thé mang dén co hoi chia sé
loi chung caa ban véi nhan vién y té hoic cac
bénh nhan khac. Mt viéc c6 thé dan dén mot
vi tri méi pht hop hon véi ning khiéu cua ban.
Hoac ¢6 18 sy mat mat caa mot méi twong quan
s& dan dén mot tinh ban m&i & mot mdi twong
quan khac.

DU ban & dau hom nay, hay giit viing niém tin
rang Chua ¢ cung ban. Niém hy vong cuaa ban
c6 thé thu hit moi ngudi dén véi ban va dan
dén co hoi chia s¢ kho bau ma ban dang nim
giit — thuc tai vé cudc doi va tinh yéu cua Chua
Giésu! Thién Chua la thanh tin; Ngai c6 thé
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Lay Chua, xin mé mét con dé con nhin thay va
chia sé long nhan lanh va su that cia Chua

“Lord, open my eyes to see and share your
goodness and truth in every season of my life.”

g trong moi giai doan caa cudc doi con. %
=/ (‘ = (‘
S S

Ga 10, 22-30 John 10:22-30 %Eii‘

@’5« Cha va Ta la m¢t (Ga 10,30) %&(‘
) ©
g"q “Jesus, you have told us that you are one with | “Lay Chua Gi€su, Chta da néi véi chliing con %?%
b « your heavenly Father. This was a shocking | rang Chua la mot véi Cha trén troi. Day la mot %‘
?: idea to the Jews who heard you say it. But for | y tuéng gay soc cho nhimg nguoi Do Thai da ?
q(‘ us who live in the age of the Church, this truth | nghe Chiia noi diéu 6. Nhung déi véi ching @%h
© opens up so many wonderful mysteries! con, nhimg nguoi dang song trong thoi dai | S
= Giao hoi, sy that nady mo ra biét bao mau %
L Q] nhiém ky dieu! g&b

“Chtia va Cha 1a mgt. Piéu d6 c6 nghia Ia khi
ching con nhin thay Chua, Chda Giésu, ching
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“You and the Father are one. That means that
when we see you, Jesus, we see the almighty,
invisible God! You show us his heart, his
desires for us, his people, and his priorities. In
your words of forgiveness, healing, and peace,
we experience the tenderness God has for us.
We stand in awe that in you, almighty God has
come close to us. So our hearts overflow with
thanks that you came to earth to show us your
heavenly Father—our heavenly Father!

“You and the Father are one. Jesus, not only
do you show us the Father, but you have
opened the way for us to come to the Father!
By taking on our flesh, you have torn asunder
the veil of sin that separated us from God.
Thank you that we no longer have to be
estranged from our Creator—all because you
have reconciled us to him!

“You and the Father are one. Because you
accepted us as your brothers and sisters, Jesus,
you have brought us into God’s family.
Through you, we can now experience the
mercy and acceptance that God has always
wanted to share with us. In you, we can see
that we are beloved children of God. What an
awesome truth!

con nhin thdy Thién Chua toan ning, vo hinh!
Chua cho ching con thay trai tim caa Ngai,
mong mudn caa Ngai dbi véi ching con, con
nguoi cua Ngai va nhimng uu tién cta Ngai.
Qua nhirng loi tha tha, chira lanh va binh an
cua Chua, chdng con cam nghiém dugc su diu
dang ma Chua danh cho ching con. Chung con
kinh so rang noi Chua, Thién Chiia toan ning
da dén gan chang con. Vi vay, long ching con
vO cling biét on vi Chuia da dén thé gian dé cho
ching con thay Cha trén troi cua ban - Cha trén
troi cua chung con!”

“Chua va Cha la m¢t. Lay Chda Giésu, khong
nhitng Chua chi cho ching con thiy Chua Cha,
nhung Chtia con mé dudng cho chiing con dén
véi Chia Cha! Bang cach mic lay xac thit caa
chiing con, Chua da xé toac bic man toi 15i
ngan cach ching con vgi Chda. Cam on Chia
rang chdng con khong con phai xa cach voi
Pang Tao Héa caa ching con nira - tit ca 1a vi
Chua da hoa giai ching con véi Ngai!”

“Chua va Cha la m¢t. Lay Chua Giésu, vi
Chaa da nhan chang con la anh chi em cua
Chtia, nén Chtia da dua ching con vao gia dinh
cua Chlia. Qua Chua, gio day chung con co thé
cam nghiém dugc 1ong thuong x6t va sy chap
nhan ma Thién Chta ludn muén chia sé voi
chung con. Noi Chiia, chiing con thidy minh Ia
con céi yéu ddu caa Chda. That 1a mot su that
tuyét voi!”

P P P P P P Gu s Pu b Gu s P S

_(
_(
Re
R
R
R
Re
&
&y
&
&y
L0
&y
L

s
o

“Chla va Cha la mét. Lay Chia Giésu, khi vé
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“You and the Father are one. Jesus, when you
returned to your Father, you took us with you.
We can now begin to experience unity with
you here on earth, and we will one day
experience complete unity when we enter
heaven. We are no longer shackled by our
weaknesses or faults. Because you have sent
your own Spirit to live in us, we can live in
holiness. We can become a living witness to
the Father in our world!

v6i Chua Cha, Chtia da dem chung con theo
v6i Chlia. Bay gio ching con c6 thé bat dau
kinh nghiém su hop nhét véi Chla & day trén
trai dat, vd mot ngay nao d6 chiang con sé& kinh
nghiém su hop nhit hoan toan khi Ién thién
dang. Chung con khong con bi xiéng xich boi
nhitng diém yéu hay I3i 1am caia minh. Vi Chla
d3 sai Than Khi caa Chua dén song trong
chang con, nén ching con cd thé séng thanh
thién. Chlng ta c6 thé tré' thanh chung nhan
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séng dong cho Chua Cha trong thé gisi cua
chung con!”
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."5 “You and the Father are one. We worship you, | “Chda va Cha la mét. Lay Chia Giésu, ching | &%
(‘ Jesus, for filling us with hope and joy because | con tho lay Chua vi da do tran trén ching con ‘g‘

@ you have come to make us one with the | niém hy vong va niém vui vi Chua da dén dé | ¢
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Father.” hiép nhat chiing con véi Chiia Cha.”

‘%‘ “Lord, help me to see how ‘shocking’—and | Lay Chua, Xin gi_l]p_ con thiy duoc diéu ‘gay ‘5(‘
) wonderful—it is that you and the Father are | soc’ - va tuyét voi biét bao - lIa Chda va Cha la 92
{’%‘ one and that you are in me.” mot va Chua & trong con. .‘rﬁ(‘
o o0
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